
Štev. 295. V Trstu« v ponedeljek, 23. oktobra 1916. 
Izhaja vsak dan, tudi oU nedeljah in praznikih, 

ob 5 zjutraj. 
Uredništvo: Ulica Sv. Frančiška AsiSkegai 5t. 25, L nad str. — Vsi 
dopisi naj se po51lj>jo uredništvu Usta. Nefrankirana pisma st ne 

sprej'imajo in rokopisi t e ne vračajo. 
Izdajatelj in odtrovomi urednik Štefan Godina. Ustnik konsorcij 
lista .Edinost*. — Tisk tiskarne .Edinosti*, vpisane zadruge* 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv. Frančiška A*iškega št. 20. 

Telefon uredništva in uprave štev. 11-57. 
N a r o č n i n a x n a * a : Za celo leto K 24.— 
Za pol leta . . . » 
za tri mesece »"T 
z a n e d e l j s k o i z d a j o za ctlo leto . . . . . . . 
za pol leta 

L e t n i k K I L 

P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti* se prodajaj« po 0 vinarje.^ 
zastarele Številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v Srokost! ene kolone, 
C e n e : Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oalaai denarniti za-

vodov mm po 20 viru 
Oglasi v teksta Usta do pet vrst K 20.— 

vsaka nadaljna vrsta • 
M al' oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema I n s e r a t n l o d d e l e k .Edinosti*. Naročnina 
Id reklamacije se i»511jajo u p r a v i lista. Plačuje se izključno te 

upravi .Edinosti1 — Plač3 In tofl se v Trstu. 
Uprava !n Inseratnl oddelek se nahajata v ulici Sv. FrančiSk* 

AsiSkega IL 20. — PoStnohrani laični račun št 841.652 

lir in istrskega predsednika Stflrgkha. 
Morilec storil umor v nerazsodnosti ? 

DUNAJ, 22. (Kor.) Kakor poroča 
*Fremdenblatt«, morilec ministrskega 
predsednika, dr. Fric Adler, na več vpra-
šanj ni hotel odgovoriti. Izjavil je ponov-
no, da si je bil popolnoma svest daleko-
sežnosti svojega dejanja. Sklenil da je iz-
vršiti ta čin po polnem tehtnem preudar-
ku in da ga je izvršil brez pobude ali so-
krivcev, brez vsake pomoči. Posamezne 
izjave morilčeve so se glasile tako zme-
deno in nesmiselno, da so se pojavili ute-
meljeni dvomi o njegovi razsodnosti. Ne-
kateri listi poročajo, da se morilčeva se-
stra nahaja več let v neki blaznici. So-
glasno kažejo tudi poizvedovanja, da je 
Friderik Adler kazal na zunaj mirnost in 
se je dal brez odpora odpeljati v policijsko 
ječo. Brovviiinško pištolo, s katero je iz-
vršil umor, je imel Adler že pred izbru-
hom vojne in jo je vedno nosil pri sebi. Po 
deianju uvedene poizvedbe so pokazale, 
da je bil zločin dejanje posameznika, ki 
se je zaradi napornega dela in sporov s 
svojim očetom in svojo stranko nahajal v 
stanju duševne iznemoglosti in velike živ-
čne razdraženosti. 

Nadaljna preiskava. — Dogodki 
na Dunaju. 

DUNAJ. 21. (Kor.) — Truplo grofa 
Stiirgkha so ob nastopu teme prepeljali iz 
hotela Meissi & Schadn v poslopje mi-
nistrskega predsedništva. Tam so se že 
prej vsi ministri pod predsedstvom po 
činu najstarejšega kabinetnega člana, de-
želnobrambnega ministra barona Georgi-
ja, sestali na več ur trajajoče posvetova-
nje. Običaj zahteva, da ponudijo ministri 
jutri cesarju svojo demisijo, vendar se 
smatra za gotovo, da demisija ne bo spre-
jeta. Sedaj na dopustu se nahajajoči mi-
nister notranjih zadev, princ Konrad Ho-
henlohe, se jutri ob 8 zjutraj povrne na 
Dunaj ter prevzame svoj resort. Kot po 
činu najstarejši član kabineta in ker je že 
bil ministrski predsednik, se mu do defi-
nit ivne ureditve stvari bržkone poveri 
predsedstvo v ministrskem svetu. Skupni 
finančni minister dr. pl. Korber, ki ga je 
danes dopoldne sprejel cesar ter ie hotel 
zvečer odpotovati v Bosno, je to potova-
nje odložil. v . . . . 

DUNAJ, 22. (Kor.) Grozni umor ministr-
skega predsednika grofa Stiirgkha je tvo-
ril danes predmet razgovorom po vsem 
mestu iti ljudstvo se je zgražalo nad stra-
hovitim dogodkom včerajšnjega dne. V 
palači ministrskega predsedništva je da-
nes dopoldne dvorni svetnik profesor Ha-
berda izvršil sodno razteiešenje trupla, 
čemur sta prisostvovala med drugimi prvi 
državni pravdnik in policijski predsednik. 
V uradnem zapisniku o raztelešenju, za 
katero je bilo treba okoli štirih ur, se je 
izkazalo, da je morilec z malim brownin-
škim revolverjem trikrat ustrelil proti 
glavi ministrskega predsednika. Dva stre-
la sta zadela v čelo, tretji pa v nanosje. 
Oba strela proti čelu sta bila ustreljena 
tako, da ste kroglji predrli možgane. Kro-
glji so našli v možganih. Tretji strel ie bil 
usmerjen od zgor navzdol in kroglja je 
prodrla skozi obrazne kosti ter je ticala 
v mehkem delu vratu. Obe kroglji, ki ste 
prodrli črepinjo, ste učinkovali absolutno 
smrtno; smrt je morala nastopiti hipno. 
— Dopoldne se ie v hotelu Meissi & 
Schadn vršil ponovno krajevni ogled v 
obednici. Ni dvoma, da kroglja, ki so jo 
našli pri oknu, prihaja od strela, ki je bil 
namerjen proti glavi ministrskega pred-
sednika. Stol, na katerem je sedel grof 
Stiirgkh pri obedu, ie zgoraj na naslanjalu 
kazal sledove, da ga je zadela kroglja. 
Kroglja je zgrešila cilj, je prevrtala oken-
sko zagrinjalo pri stebrih balustrade za 
stolom in je udarila ob debelo okensko 
šipo in jo ie nekoliko vtisnila, ne da bi jo 
bila razdrobila. Razploščena je potem pa-
dla na tla, kjer je obležala. — Storilca dr. 
Frica Adlerja danes niso zaslišali niti po-
licijsko niti sedno. - Brata umorjenega mi-
nistrskega predsednika, namestmštveni 
svetnik v Radgoni, Henrik, in namestm-
štveni podpredsednik dr. Ferdinand grof 
Stiirgkh, sta danes dospela semkaj. — 
Tirolski namestnik grof Toggenburg se je 
snoči odpeljal v Inomost. — Predsednik 
poslanske zbornice dr. Sylvester je prišel 
dopoldne v parlament, da ukrene potrebno 
glede udeležbe poslancev pri pogrebu mi-
nistrskega predsednika in glede jutrišnje 
konference. Predsednik se je posvetoval 
z raznimi parlamentarci. Jutrišnja konfe-
renca predsedništva poslanske zbornice 
in popoldanska poslanska konferenca skle-
neta sožalno izjavo in se najbrž odgodite 
do imenovanja novega načelnika kabineta. 
— Truplo ministrskega predsednika grofa 
Stiirgkha se prepelje v Gornjo Radgono, 
kjer se pokoplje v rodbinski grobnici. — 
Člani vseh treh skupin gosposke zbornice 
so imeli posvetovanje popoldne da se po-
razgovore o korporativni udeležbi pri po-
grebu. — Ministrskemu predsedništvu so 
dospele sožalne izjave vseh parlamentar-
nih strank, v katerih se obsoja strahovito 
dejanje. 

Vtisk umora v monarhiji. Sožalne izjave. 
DUNAJ, 22. (Kor.) Tudi vse provincijal-

no časopisje vseh narodnosti in strank 
izraža v globoko občutenih besedah bol 
zaradi smrti ministrskega predsednika 
grofa Stiirgkha, čigar vzorna in neumor-
na vnema v izpolnjevanju dolžnosti in si-
jajna ljubezen do domovine bi bila ravno 
v sedanjem času zelo pomembna za dr-
žavo. 

PRAGA, 22. (Kor.) Vsi listi brez razlike 
strank posvečajo ministrskemu predsedni-
ku, ki je padel kot žrtev strahovitega 
atentata, žalnice v najtoplejših besedah. 

PRAGA, 22. (K-or.) Državnozborski če-
ški klub se je zbral danes pod vtiskom 
žalostne vesti o tragični smrti ministrske-
ga predsednika grofa Stiirgkha, Predsed-
nik dr. Fiedler se je kot zastopnik posl. 
Mastalke, ki je odpotoval na Dunaj k po-
svetovanjem parlamentarnih načelnikov v 
toplih besedah ob splošnem pritrjevanju 
spominjal pokojnika kot državnika in ple-
menitega človeka ter s primernimi bese-
dami obsodil brezbožno dejanje posamez-
nika, zaradi katerega bi v naših resnih 
časih itak težke razmere mogle postati še 
neugodnejše. Nato se je sklenilo, da se 
ministrskemu sivetu brzojavno izreče so-
žalje, da se klub udeleži pogreba po od-
poslanstvu, v katero so bili izvoljeni po-
slanci Čech, Mastalka in dr. ToboHea, in 
se položi venec na krsto. 

PRAGA, 22. (Kor.) V imenu zastopa in 
vsega prebivalstva kraljevega glavnega 
mesta Prage je poslal župan dr. Groš mi-
nistrskemu svetu sožalno brzojavko. 

PRAGA, 22. (Kor.) Pri namestniku gro-
fu Goudenhove so se oglasile daties mno-
goštevilne ličnosti, med njimi predsednik 
deželne upravne komisije grof Schonborn, 
da izrazijo svoje sožalje povodom smrti 
ministrskega predsednika grofa Stiirgkha. 
Posl. Svehla je osebno izrazil sožalje v 
imenu predsedništva češke agrarne 
stranke. 

PRAGA, 22. (Kor.) Za danes sklicano 
splošno zborovanje nemških- čeških^ dr-
žavnih poslancev in zveze bivših deželnih 
poslancev se je vršilo danes v nemški 
hiši ob veliki udeležbi. Državni poslanec 
Pacher je poročal o atentatu na ministr-
skega predsednika in je izrekel za njim 
toplo žalnico. Vladi se je odposlala sožalna 
brzojavka. V znak žalovanja se je seja 
zaključila, ne da bi se bilo prešlo na dnev-
ni red. 

GRADEC, 22. (Kor.) Vsa dežela je traj-
no pod vtiskom vesti o nenadni, nasilni 
smrti ministrskega predsednika grofa 
Stiirgkha, čigar smrt se čuti splošno kot 
težka izguba. V vseh krogih se izraža naj-
topleje sočutje s pokojnikom in njegovimi 
na Štajerskem živečimi sorodniki. V rad-
gonskem okraju, kjer se nahaja grad gro-
fovske rodbine Stiirgkhove in kjer je po-
kojni ministrski predsednik zaradi svoje 
ljudomilosti in pripravljenosti za dejansko 
pomoč, užival prav posebno spoštovanje, 
je žalostna vest pobudila splošno pobitost. 
V Radgoni, sedežu, okrajnega glavarstva, 
ki ga vodi pokojnikov brat, namestništve-
ni svetnik grof Henrik Sturgkh, vise na 
več hišah žalne zastave. Namestništvene-
nemu predsedništvu v Gradcu prihajajo 
neprestano izrazi sožalja iz vse dežele od 
javnih korporacij in posameznih oseb. V 
sožalno polo, ki je razpoložena v dvorcu, 
se je vpisalo že veliko oseb. V krogih šta-
jerskega deželnega zbora, kateremu je po-
kojnik pripadal več let kot vodilen član, 
žalujejo zaradi vse prezgodnje smrti mi-
nistrskega predsednika grofa Stiirgkha, 
zaradi izgube na redek način nadarjenega, 
izbornega in plemenitega člana štajerske-
ga deželnega zastopa, čigar sijajna govor-
niška zmožnost in"duhovitost, izkušeno so-
delovanje pri najtežjih vprašanjih deželne 
uprave je vedno izzivala občudovanje. 
Vsled svoje koncilijantnosti, stroge pra-
vičnosti, in uslužnosti napram vsakomur, 
ki je prišel k njemu s kako prošnjo, je 
grof Sturgkh spadal med najspoštovanej-
še ličnosti v vsej deželi. 

BUDIMPEŠTA, 22. (Kor.) Ministrski 
predsednik grof Tisza je avstrijskemu do-
mobranskemu ministru Georgiju poslal br-
zojavko, v kateri pravi: Globoko pretre-
sen po včerajšnjem žalostnem dogodku, 
prosim, da v imenu avstrijske vlade sprej-
mete najsrčneje sožalje ogrske vlade. Z 
vso ostrostjo čutimo tudi mi izgubo, ki je 
zadela avstrijsko sestrinsko državo in 
avstrijsko vlado. Po medsebojnem zaupa-
nju in zavesti, da smo bojni tovariši za 
isto vzvišeno stvar, navdano intenzivno 
skupno delo v težkem, velikem času nam 
kaže vso vrednost pokojnika in nas napo-
tuje, da ljubimo njegove plemenite lastno-
sti. Njegov spomin bo živel tudi v naših 
krogih. v _ 

BUDIMPEŠTA, 22. (Kor.) Časopisje 
vseh strank posveča pokojnemu ministr-
skemu predsedniku grofu Stiirgkhu globo-
ko občutene in tople žalnice. 

BUDIMPEŠTA, 22. (Ogr. kor.) Pod-
predsednik državnega zbora Karel pl. 

Szasz je povodom atentata na ministrske-
ga predsednika grofa Stiirgkha ministr-
skemu predsedništvu v toplih besedal br-
zojavno izrekel sožalje. 

V inozemstvu. 
BEROL1N, 22. (Kor.) Umor ministrske-

ga predsednika grofa Stiirgkha, o kate-
rem se je izvedelo v včerajšnjih večernih 
urah, je pobudil splošno razburjenje in 
ogorčenje. Povsod so se čuli vzkliki ogor-
čenja in najglobljega obžalovanja, da je 
bil grof Stiirgkh, ki se je z brezprimernim 
čutom dolžnosti posvečal velikim nalo-
gam, ki jih je nalagala vojna, umorjen po 
brezbožni roki. Umorjenca se spominjajo 
tu kot državnika, ki si je vedno prizade-
val, da bi zadoščal zahtevam vojnega 
časa v okviru možnosti, in se je vedno 
varoval, da ne bi svoje lastne osebe po-
stavljal v ospredje, in ki je vso svojo oseb-
nost, vse svoje delovanje dajal na razpo-
lago državnemu blagru. To razpoloženje 
odseva tudi iz časopisja, ki soglasno iz-
raža ogorčenje nad atentatom. Splošno 
tudi poudarja časopisje delovanje grofa 
Stiirgkha za nemštvo v Avstriji. 

BEROL1N, 22. (Kor.) Državni tajnik pl. 
Jagow je snoči prišel k avstroogrskemu 
veleposlaniku in ga je prosil, da najgloblje 
sočutje nemške vlade povodom atentata, 
ki mu je bil žrtev ministrski predsednik 
grof Sturgkh, sporoči na Dunaj. 

MONAKOVO, 22. (Kor.) Kralj Ludovik 
je povodom smrti ministrskega predsedni-
k i grofa Stiirgkha Njegovemu Veličanstvu 
cesarju Francu Jožefu izrekel svoje so-
žalje. Ministrski predsednik grof Hertling 
je dopoldne posetil avstroogrskega posla-
nika Velicsa, da povodom smrti ministr-
skega predsednika grofa Stiirgkha izrazi 
svoje sožalje. Istočasno je dobil bavarski 
poslanik na Dunaju nalog, da naj avstrij-
ski vladi izrazi sožalje ministrskega pred-
sednika grofa Hertlinga in bavarske vlade. 

SOFIJA, 22. (Kor.) Mtnistrski predsed-
nik Radoslavov je, ko je izvedel za smrt 
ministrskega predsednika grofa Stiirgkha, 
naložil bolgarskemu poslaniku na Dunaju, 
Toševemu, da naj izrazi avstrijski vladi 
in pokojnikovi rodbini sožalje bolgarske 
vlade in njegovo lastno sožalje. 

AMSTERDAM, 22. (Kor.) Vest o umoru 
avstrijskega ministrskega predsednika je 
pobudila tu veliko pozornost. Večina listov 
se omejuje, ker se je vest doznala šele 
zvečer, na sporočitev dejstva in kratek 
življenjepis ministrskega predsednika. 
»Handelsblad« pripominja, da je umor de-
janje eksaltiranega človeka, kakor ie list 
doznal z zanesljive strani, in da nima nič 
opraviti s socijalnodemokratsko stranko. 
»Nieuwe van den Dag« pravi v uvodnem 
članku: V tem hipu vemo še premalo po-
drobnosti o umoru. Ce ima umor političen 
pomen, bi mogel biti v neposrednem stiku 
z vojno. 

HAAG, 22. (Kor.) »Nieuwe Courant« 
poudarja predvsem tragiko dogodka in 
pravi, da je bil grof Stiirgkh ustreljen, ko 
se je odpočival po težkem delu. Nihče ne 
bo oporekal, da je imel ta državnik težke 
naloge, ki so zahtevale vseh njegovih 
moči. Ce se je tupatam motil v presoji, 
vendar to ne krči hvaležnosti, ki jo dol-
guje Avstrija možu, ki je mislil, da je de-
lal v pravo korist svoje države. Njegova 
smrt je končala življenje polno dela in 
bojev. 

* • » 

GROF KAREL STORGKH. 
Grof Karel Sturgkh je bil rojen leta 

1859. v Gradcu in je na graškem vse-
učilišču študiral pravo. Leta 1884., mese-
ca avgusta, je vstopil v državno službo pri 
štajerskem namestništvu. Leta 1886. je 
kot koncipist vstopil v naučno ministrstvo 
in je bil dve leti pozneje imenovan za mi-
nistrskega podtajnika. Izstopil pa je kmalu 
nato iz državne službe in je bil leta 1891. 
v veleposestniški kuriji izvoljen v štajer-
ski deželni zbor. Leta 1894. je bil kot 
dvorni svetnik poklican v naučno ministr-
stvo in je dobil referat o srednjem šol-
stvu. V tem času, bilo je leta 1896., se je 
vršila v državnem zboru tudi znana raz-
prava o celjski slovenski gimnaziji, zaradi 
katere je padlo VVindischgratzovo koali-
cijsko ministrstvo. Po tem dogodku je 
grof StUrgkh zopet izstopil iz državne 
službe in odložil svoj državnozborski man-
dat. Isto leto je bil izvoljen zopet v ve-
leposestniški kuriji v štajerski deželni 
zbor. Pod Badenijem je bil grof Sturgkh 
leta 1897. zopet po veleposestvu izvoljen 
v državni zbor. Po Badenijem padcu vsled 
nemške obstrukcije se je grof Sturgkh 
decembra meseca leta 1897. pogajal z nje-
govim naslednikom baronom Gautschem 
glede opustitve nemške obstrukcije in zo-
petne otvoritve državnega zbora. Poga-
janja so ostala brezuspešna. Ko je za 
Gautschem prišel februarja meseca leta 
1899 Thun, je bil StUrgkh proti vsaka-
terim pogajanjem. Za Claryievega mi-
nistrstva je Sturgkh posredoval za ob-
ustavitev mladočeške obstrukcije, a ko je 
leta 1901. prišel Koerber, je bil grof 
Sturgkh za državno gospodarsko kompro-
misno politiko. Isto leto je postal tajni 
svetnik. Leta 1902., ko je prišlo zopet na 
dan vprašanje celjske slovenske gimna-
zije, je predlagal StUrgkh, naj ' se celjske 
slovenske paralelke premeste v Maribor 
in tam ustanovi samostojna slovenska 

gimnazija. Predlog je bil sprejet v odse-
ku, a je propadel v zbornici z glasovi kle-
rikalcev in Italijanov. Za časa posvetova-
nja o volilni reformi ie bil Sturgkh proti 
splošni volilni pravici. Leta 1907. je kan-
didiral v okraju Radgona—Fehring— 
Cmurek a ie propadel. Dne 10. februarja 
leta 1909. je bil grof Sturgkh kot naučni 
minister poklican v Bienerthovo mini-
strstvo. Meseca junija istega leta je prvi-
krat predložil zbornici predlogo o italijan-
ski pravni fakulteti. Naučni minister je 
ostal tudi potem, ko je Bienertha nasle-
dil Gautsch. 31. oktobra leta 1911. je bil 
sam imenovan za ministrskega predsed-
nika. 

* * « 

Atentator dr. Fric Adler 
pripada najskrajnejšemu levemu krilu so-
cijalne demokracije, takozvani Liebknech-
tovi smeri. Mož je visoke postave, nosi 
očala ter se pri hoji naginja nekoliko na-
prej. Dr. Adler ima 32 let, je izdajatelj 
znanstvene socijalistične revije »Kampf« 
in tajnik nemške socijalnodemokratične 
stranke. Študiral je v Švici kemijo ter je 
imel postati privatni docent na curiškem 
vseučilišču. Ali posvetil se je žurnalistiki 
ter je postal glavni urednik lista »Zurcher 
Volksrecht«. V svojih dijaških letih se je 
politično le malo udejstvoval. Pred kakimi 
šestimi leti se je povrnil na Dunaj, kjer je 
postal tajnik nemške socijalno-demokra-
tične stranke in izdajatelj »Kampfa«. Aten-
tator je oče dveh otrok. Dr. Adler nače-
luje, kakor rečeno, radikalnemu krilu ter 
je radi svojega političnega stališča opeto-
vano prišel v konflikt s svojim očetom dr. 
Viktorjem Adlerjem, znanim voditeljem 
avstrijske nemške socijalne demokracije, 
ki pripada Scheidemannovi smeri. Pred-
zadnjo nedeljo je prinesla »Arbeiter-Zei-
tungoc obširno polemiko proti nekemu 
članku, ki ga je bil dr. Fric Adler priob-
čil v »Kampfu« in v katerem je strastno 
napadal zmerno in patrijotično politiko 
avstrijske nemške socijalne demokracije 
ter se odločno izrekel za ono smer, ki jo 
zastopa Liebknechtova skupina. — Neka 
oseba, ki je že skozi leta občevala z aten-
tatorjem, podaja naslednje podatke o 
njem: Dr. Fric Adler je bil fizik ter je 
veljal v svoji stroki kot jako odličen in 
uspešen raziskovalec. Živel ie prej v Cu-
rihu ter se je pred petimi leti preselil s 
svojo družino na Dunaj, kjer je prevzel 
izdajateljstvo »Kampfa« ter razen tega še 
tajništvo socijalno-demokratične stranke. 
Da je postal tajnik stranke, je bilo za ve-
lik del strankinih članov pravo iznenađe-
nje. Vsekakor ni prišel do tega mesta po 
kakem priporočilu svojega očeta, naspro-
tno je bil nameščen v tajništvu deloma celo 
proti volji svojega očeta dr. Viktorja Ad-
lerja. Najprej je dr. Friderik Adler veljal 
za marksista in izključnega teoretika. V 
zadnjih letih pa je večkrat izpremenil svo-
je nazore, ki so ga dovedli naposled do 
najradikalnejše smeri. Tvoril je takore-
koč levi vogal najskrajnejšega levega 
strankinega krila ter je prihajal s svojimi 
nameni in nazori v zmerom večje naspro-
tje ne samo s strankinimi vo^fcelji, tem-
več tudi s strankino maso. Ljudem, s ka-
terimi se je dr. Friderik Adler dnevno se-
stajal, so postajali njegovi nazori in nje-
govo bistvo vedno bolj nerazumljivi. V 
poslednjem času pa je napravljal na svoje 
prijatelje vtis človeka, ki se nahaja pred 
svojim živčnim polomom. Postajal je zme-
rom napetejši ter je izzivljal zmerom večje 
nasprotstvo. Strankine seje, ki jim je pri-
sostvoval, so potekale večinoma vihar-
no. Zadnje dni so prijatelji dr. Adlerja 
opetovano izražali veliko skrb glede nje-
ga. Ljudje, ki že dolgo poznajo njega in 
njegovo družino, so se nehote spominjali 
tega, da se njegova sestra že nad 15 let 
nahaja v norišnici. Še zadnjo noč pred 
atentatom je dr. Fric Adler kazal znake 
izredne nervoznosti in razburjenosti. 

* * * 

Zadnje vesti. 
DUNAJ, 23. (Kor.) Tisočeri izrazi so-

žalja prihajajo v palačo ministrskega 
predsedništva, kjer se s strehe vijejo tri 
žalne zastave. Takoj, ko se je izvedelo 
za atentat, so prispele v palačo razne 
ličnosti, med njimi najvišji dvorni uradniki, 
ministra baron Burian in baron Krobatin, 
nemški veleposlanik Tschirschky, številni 
drugi dipiomatje, državni in dvorni dosto-
janstveniki. Ravno tako so se vpisali v 
razpoloženo polo člani diplomatskega zbo-
ra visoki uradniki, člani parlamentarnih 
korporacij in drugih najraznovrstnejših 
korporac'j. Število prihajajočih brzojavnih 
in pismenih sožalnih izjav je nepregledno. 
Med njnii se nahaja nadvojvodinja Iza-
bela, razne državne in avtonomne oblasti, 
korporac :je itd. Vsa državna in zasebna 
poslopja so v žalnih zastavah. — Atenta-
tor je bil popoldne sodno zaslišan. Zasli-
šavanje je trajalo do poznega večera. 

Pogreb. 
Pogreb pokojnega ministrskega pred-

sednika se bo vršil v torek, 24. t. m. Tru-
plo se blagoslovi na Dunaju in se prepelje 
potem v Gornjo Radgono na Štajerskem. 

Italijanska boiišfa. 
DUNAJ, 22. (Kor.) Uradno se razglaša: 

22. okt. 1916. 
I t a l i j a n s k o b o i i š č e . — Dan je 

potekel mirno. Južno Toblinskega jezera 
smo zajeli in spravili odevek italijanskega 
priveznega zrakoplova, ki ga je dozdevno 
odtrgal vihar. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hofer, fml. 

DUNAJ, 22. (Kor.) Uradno se razgiaša: 
22. okt. 1916. 

R u s k o b o j i š č e . — Prestolonasled-
nikov^ fronta: Ruske čete smo vrgli na 
več mestih. — Princa Leopolda Bav. 
fronta: Ob gornji Stripi uspešni boji v 
predozemlju. Nemške čete so z naskokom 
vzele ruske postojanke na zapadnem bre-
gu Narajovke in so vrgle sovražnika čez 
reko; le majhen del ozemlja je še v so-
vražnikovi posesti. Zajetih je bilo osem 
sovražnih častnikov in 545 mož. 
Namestnik načelnika generalnega štaba ? 

pl. Hofer. fml. 
BEROLIN, 22. (Kor.) VVolffov urad po-

roča: Veliki glavni stan, 22. okt. 1916. 
V z h o d n o b o j i š č e . — Princa Le-

opolda Bav. fronta: Pred središčem ar-
madne skupine generalnega polkovnika 
pl. Woyrscha in zapadno Lučka se je v 
posameznih odsekih povečalo obojestran-
sko strelno delovanje. Boji v predozeinlju 
zapadno gornje Stripe so potekli za nas 
ugodno. Pod vodstvom generala pehote 
pl. Gerocka so nemške čete po prostorno 
ozko omejenih uspešnih sunkih zadnjih dni 
v posameznih napadih med Svistelniki in 
Skomorohami Novimi ponovno vrgle so-
vražnika. Samo majhen kos ozemlja »e na 
zapadnem bregu Narajovke še v sovražni 
posesti. Njegovi brezsmotreni protinapadi 
so se izjalovili. Imel je težke krvave iz-
gube. Zaieli smo osem častnikov in 545 
mož. 

Prvi generalni kvartirmojster: 
pl. Ludendorff. 

Romunska bojišča. 
DUNAJ, 22. (Kor.) Uradno se razglaša: 

22. okt. 1916. 
R o m u n s k o b o j i š č e . — Na ogr-

ski-romunski meji se nadaljujejo siloviti 
boji z nezmanjšano srditostjo. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pS. Hofer. fml. 
BEROLIN, 22. (Kor.) WoIffov urad po-

roča: Veliki glavni stan, 22. okt. 1916. 
S e d m o g r a š k o b o j i š č e . — Kljub 

žilavi obrambi dohodov v svojo deželo 
so bile romunske čete vržene na več me-
stih. Že priborjene posesti ozemlja proti-
sunki niso mogli iztrgati. 

B a l k a n s k o b o j i š č e . — Macken-
senova armadna skupina: Bitka v Do-
brudži, ki se je pričela 19. t. m., se je od-
ločila n?*~ v prid. Rusko-romunski na-
sprotnik je po težkih izgubah vržen na 
vsej fronti iz svojih že v miru zgrajenih 
postojank. Močni oporišči Toprajsar in 
Cobadinu ste vzeti. Zvezne čete zasle-
dujejo. 

Prvi generalni kvartirmojster: 
p l Ludendorff. 

Albansko - snacedon-

PROSIMO RABLJENEGA PERILA IN 
KRP ZA NAŠE UBOGE RANJENCE. — 
ODDA NAJ SE V »NARODNI DOM«. 

DUNAJ, 22. (Kor.) Uradno se razglaša: 
22. okt. 1916. 

J u g o v z h o d n o b o j i š č e . — Pri 
c. in kr. četah nič dogodkov. 
Namestnik načelnika generalnega štaba.1 

ol. Hofer, fml. 
' BEROLIN. 22. (Kor.) VVolffov urad po-
roča: Veliki glavni stan, 22. okt. 1916. 

B a l k a n s k o b o j i š č e . — Mace-
donska fronta: Boji v koienu Črne še niso 
zaključeni. Nemške čete so tainkai po-
segle vmes. 

Prv i generalni kvart irmojster:-
pl. Ludendorff. 

Zapadna bojišča* 
BEROLIN, 22. (Kor.) VVolffov urad po-

roča: Veliki glavni stan, 22. okt. 1916. 
Z a p a d n o b o j i š č e . — Fronta bav. 

prestolonaslednika: Sommska bitka se sr-
dito nadaljuje. Na obeh straneh najmočnej-
ši razvoj artiljerijskih sredstev jo je tudi 
včeraj označal, zlasti na severnem bregu. 
Posamezne napade je uvajal peklenski 
ogenj na jarke in zaledje. Izvajal flb je so-
vražnik z večkrat ponavljanimi naskoki 
od Ancre do Courceletta in na obeh stra-
neh Gueudecourta. Ob brezobzirnem za-
stavljanju ljudi odgovarjajočih žrtvah se 
je posrečilo nasprotniku, da ie pridobil tal 
v smeri Rancourt—Pys. Pri Gueudecour-
tu smo ga zavrnili. Srditi boji pri Saillyju 
so bili brez uspeha za Francoze. Južno 
Somme smo s protinapadom pridobili ne-
kaj pred kratkim izgubljenih jarkov med 
Biachesom in La Maisonetto. Vzeli smo 
Francozom tu tri častnike, 172 mož in pet 
strojnih pušek. V gozdičevju severno 
Chaulnesa se od snoči sem zopet vrše boji. 
— Prestolonaslednikov^ fronta: Ob MozI 
se nadaljuje živahni artiljerijski ogenj. 

Prvi generalni kvartirmojster: 
pl. Ludendorff. 
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Nemška kri žarka torpedirana. 
LONDON, 22. (Kor.) Admiraliteta spo-

rola:v Angleški podvodnik je 19. t. m. v 
Severnem morju zadel s torpedom nemško 
križarko razreda »Kolberg«. Križarko so 
nazadnje v.icleli, da je s težavo plula proti 
domu. — \Volfiov urad doznava k stvari, 
da gre za malo križarko »Miinchen«, ki je 
lahno poškodovana dospela v domače pri-
staniške. 

T u r š k a b o j i š č a . 
CARIGRAD, 21. (Agence Tel. MUli.) 

Glavni stan javila: 
T i g r I š k a f r o n t a . — Sovražni ko-

njiški oddelek smo v boju z našimi četa-
mi in našimi prostovoljci prisilili, da |e po-
begnil. 

K a v k a š k a f r o n t a . — Praske med 
dnevom so potekle nam v prid. Zajeli smo 
nekaj sovražnikov. Na levem krilu smo 
odbili sovražne poizvedovalne oddelke in 
jim zadali izgube. 

Na ostalih frontah nič pomembnih do-
godkov. 

D o b r u š k a f r o n t a . — V zvezi z 
zavezniškimi četami smo 19. t. m. napadli 
sovražnikovo utrjeno postojanko m ga vr-
gli iz nje. Naše čete, ki so zasedle utrjeno 
sovražno postojanko na črti grič 121 — 
okoliš severno Karomadže—Koderdže— 
grič 122, so vrgle sovražnika in ga zasle-
dovale. Tekom tega boja smo zajeli okoli 
1500 Rusov in Romunov, 7 strojnih pušek, 
2 topa, 8 municijskih voz in veliko vojne 
ooreme, ki je še nismo mogli pregledati. 

Izročitev častne sablje sultanu. 
CARIGRAD, 21. (Kor.) Princ Valdemar 

je popoldne odšel v palačo Dolma Bagdže, 
kjer je bil sprejet z velikimi častmi. V 
spremstvu velikega vezirja in vojnega mi-
nistra je princ stopil pTed sultana in mu 
izročil v imenu nemškega cesarja mu po-
deljeno častno sabljo. Sultan se je zahva-
lil in izrazil svoje zadovoljstvo na poča-
stitvi. Pogovarjal se je s princem in je na-
govoril tudi gospode iz njegovega sprem-
stva. 

S o v r a ž n a u r a d n a p s r o ž i l a . 
DUNAJ, 22. (Kor.) Iz vojnega tiskovne-

ga stana se poroča: 
Rusko uradno poročilo. 

20. oktobra. — Zapadna fronta. — Se-
ve rno Kisjelina srditi boji. Severno Kuro-
patkinov je sovražnik srdito, a brezuspe-
šno napadal. Po zapornem ognju je z moč-
nimi silami silovito napadel odsek nasili 
postojank južno Svistelnikov. Boj traja 
dalje. — Južno Dornevatre je sovražnik 
pričel otenzivo ter je napade! naše posto-
janke. Severno gore Lamenfulu so naše 
napadajoče čete pregnale sovražnika s 
cele vrste vrhov ter so zajele štiri strojne 
puške in ujetnike. — Dobruška fronta. — 
Ob 7 zjutraj je sovražnik otvoril močan 
ogenj ter je pričel ofenzivo. Sovražni na-
padi so bili odbiti ob velikih izgubah. Boj 
traja dalje. 

Angleško uradno poročilo. 
SOLUN. 21. (Reuterjev urad.) V kenal-

skem odseku se vrše srditi boji. Srbski na-
pad so na vsej črti podpirali Francozi. 
Boj , ki je trajal ves dan, še ni odločen. 

Vesti iz Grške. 
Pogajanja med grško vlado in entento. 
BERN. 22. (Kor.) Po poročilih franco-

skih listov je grški ministrski predsednik 
Lambros vrnil poset admiralu Fournetu. 
Francoski mornariški oddelek mu je iz-
kazal vojaško počast.Admiral Fournet je 
sporočil grški vladi, da sprejme odsto-
pitev 50 voz lariške železnice. Ker je gr-
ška vlada zagotovila, da bo skrbela za 
vzdržavanie reda, je dejal Fournet, da ne 
bo več odpošiljal novih patrulj, če ga ne 
prisilijo novi nemiri. 
Ultimatum provizorične vlade Bolgarski. 

MU AN, 22. (Kor.) »Secolo« doznava iz 
Soluna, da provizorična vlada danes poda 
ultimatum Bolgarski s pozivom, naj takoj 
izprazni vzhodno Macedonijo. 

Razne vesti. 
BERN, 2i. (Kor.) »Temps« doznava iz 

Aten: Po neki brezžični brzojavki iz Ja-
nine so italijanske čete zasedle črto Pa-
gania—Koispelle. — Iz oklopne križarke 
>Hydra« in treh grških torpedovk se je 
sestavila ladijska divizija. — Rezultat 
avdijence angleškega poslanika pri kralju 
je, da sia se kralj in vlada izrekla pripra-
vljenim, d ase umakne polovica v Larissi 
se nahajajočih čet. Nadalje se bo ukrenilo, 
da se grška armada zmanjša na mirovno 
stanie. — Glasom lista »Nea Himera« se 
namerava smatrati Tesalijo kot nevtralno 

ozemlje med Črtami zaveznikov in grškimi 
četami. V vsej provinci grozi izbruhniti 
lakota, ,<er je bila letina odpravljena na 
Bolgarsko. — Grška vlada je privolila, da 
se da na železnici Pirej—Larissa zavezni-
kom na razpolago 50 vagonov in dve lo-
komotivi. 

Turški minister zunanjih stvari na Dunaju. 
DUNAJ, 22. (Kor.) Turški minister zu-

nanjih stvari, Halil bej, se nahaja že ne-
kaj dni na Dunaju in je imel daljši pogo-
vor z ministrom zunanjih stvari, baronom 
Burianom. Misli ostati še nekaj dni na 
Dunaju. 
Ruski generalni gubernator zasedenega 

ozemlja. 
PETROGRAD, 21. (Kar.) Član držav-

nega sveta, generalni pobočnik Trepo^ 
je bil imenovan za vojaškega generalnega 
gubernatorja pod vojnim pravom zasede-
nega avstro-ogrskega ozemlja. 

P O D L I S T E K . 

R a s n e p s i i i i ž n e v e s S i . 
Nov pojav med Madjari. Iz hrvatskih 

listov doznajemo, o zanimivi debati med 
madjarskim listom »Vilagom«, ki hudo 
napada dosedanjo narodnostno politiko 
Madiarov, in drugimi madjarskimi listi. 
To je zares presenetljiv pojav pri narodu, 
kakršen so Madjari. Očitanja, ki jih piše 
»Vilag« so poznana širokemu svetu in ne-
razumljivo je očitanje drugih madjarskih 
listov, da »Vilagova« priobčevanja noto-
ričnih resnic škodujejo ugledu madjarske 
države. In če je temu tako: kdo je kriv na 
tem? Mari ne tisti, ki so zagrešali krivice, 
ki so tirali tisto narodnostno poJitiko, ki 
jo sedaj »Vilag« obsoja?! Ta list ni izdal 
nikake skrivnosti. Prej bi mogli reči, da 
bi moglo to njegovo delo rehabilitirati 
madjarstvo pred svetom, ne pa da bi 
škodilo njegovemu ugledu. Sicer pa ne 
smemo — kakor uče izkušnje — stavljati 
prevelikih nad v ta dogodek. »Vilag« sam 
priznava: »Naša politična struja nima niti 
enega zastopnika v parlamentu. Tisti, ki 
z nami enako mislijo, se bore za bodočo 
Ogrsko, izven parlamenta s kulturnim 
delom in nikdo med njimi ni nikdar kan-
didiral na programu neodvišnjakov. Med 
nami ni izdajic naših načel! Gospoda, ki 
so zastavo neodvisnosti stokrat razvili in 
jo zopet zamotali, ki so jo vlačili po vsej 
deželi treh gora in vseh obalih štirih rek 
— nam niso prinesli mnogo slave. Ako bi 
Moscari in Daniel Iranyi vstala iz groba, 
bi s korobačem pognala s podija tiste, ki 
jim je edina in največja ambicija, da mo-
rejo biti sluge grofov. Doba patentiranega 
rodoljubja se je preživela. To si zapom-
nite dobro!« 

421etnica odpretja zagrebškega vseuči-
lišča. Dne 19. oktobra leta 1874. so na 
slovesen način otvorili zagrebško vseu-
čilišče s tremi fakultetami. Otvoritve se 
je udeležil tudi ustanovitelj vseučilišča, 
škof Josip Juraj Strossmayer, ki je bil 
podaril 57.000 K za ustanovitev, a kasneje, 
povodom 401etnice vladarjevega jubileja, 
še nadaljnih 40.000 K za ustanovitev me-
dicinske fakultete. Vseučilišče je otvoril 
kot zastopnik kralja tedanji ban Ivan Ma-
žuranič, a bilo je navzočih številno dosto-
janstvenikov iz vse monarhije, odposlan-
stva avstrijskih, ogrskih in drugih evrop-
skih vseučilišč, učenjaških društev in korpo 
racij. Medicinična fakulteta še ni otvor -
jena, ker ni še nabranih preko 2 milijo-
nov kron. Nu, zagrebško vseučilišče si je 
že pridobilo časten glas važnega in uvaže-
vanega kulturnega zavoda na slovanskem 
jugu. Vivat! Crescat! Floreat! 

Cirilica in Ukrajinci. »Ukrainische 
Korrespondenz« je priobčila članek profe-
sorja dra. Ščukarja, ki zaključuje tako-le: 
Kot posledica naravnega razvoja, kot znak 
soiotrenega stremljenja po neoviranem 
razvoju narodne literature, in kot sredstvo 
v preprečenje poizkusov asimilacije tvori 
ukrajinska pisava v svoji sedanji mo-
derni formi po narodu samem ustvarjen 
ščit in nedotakljivo imovino naroda, stre-
mečega po višjih kulturnih ciljih. Je se-
staven de! ukrajinske narodnosti. 

Konferenca socijalistov v ententnih 
državah. Mednarodna pisarna je priob-
čila izjavo, ki pravi, da je bilo poročilo o 
tej namerovani konferenci v nemških li-
stih polno netočnosti. Skupni nastop so-
cialističnih strank zveznih držav zasle-
duje ta-le cilj: a) politika njih dežel naj 
se vodi tako, da bodo med vojno m tudi 
po vojni izključena vsa aneksijska strem-
ljenja in da bo na dan sklepa miru po 
mednarodnih uredbah zajamčeno spošto-
vanje kršenih pravic narodov, uredbah, 
ki naj zagotove trajno ohranitev miru; 
b) da prisilijo svoje vlade, da med vojno 

in tudi potem izključijo iz svojih gospo-
darskih pogodb vse, kar bi za mednarod-
ni proletarijat pomenjalo pomnožitev iz-
koriščevanja in bi vsebovalo kali za nove 
konflikte, in da preprečijo nevarnost, da 
bi te toli zahtevane pogodbe postala sred-
stva za podaljšanje vojne. Tretja točka 
se tiče tehnične organizacije kongresa. 

Nemška politika o socUallstttnl lufl. 
Znani prvak socijalne demokracije na 

Nemškem, poslanec Scheidemaim, je imel 
dne 11. t. m. v rajhstagu dolg govor, ki 
smo ga Že omenjali v našem listu. Ker se 
v tem govoru izraža stališče močne nem-
ške socijalne demokracije napram splošni 
nemški politiki, napram vojni in napram 
miru, ki se ima skleniti, mislimo, da bo 
zanimalo naše čitatelje, ako podamo 
Scheidemannov govor v širšem ekscerptu. 

Nemški narod in njegovi zavezniki so 
podali po zadnjem kancelarjevem govoru 
na bojnih poljanah dokazov o krepki svoji 
življcnski sili. Vojno razpoloženje se me-
nja na eni in drugi strani. Ko gre dobro, 
revidirajo s svinčnikom zemljepisno karto 
in potezajo nove meje. Če gre slabo, so 
vznemirjeni, kaj treba storiti, da se reši 
domovina? V življenju naroda ne igra 
vojna zadnje vloge. Spori se morajo od-
stranjati po mednarodnih dogovorih, pri 
čemer se morajo ti spoštovati od obeh 
strani. Mislim, da pditike ne smejo voditi 
vojniki, marveč politiki. 

Na nasprotni strani ohranjajo razpolo-
ženje z napetimi nadami, nadejamo se 
pa, da na obeh straneh zmaga pamet. — 
Štejemo si v dolžnost, da zastvljamo v to 
vse svoje sile. To vojno vodimo mi — če 
tudi se morda želi kot osvojevalna vojna 
— v resnici kot obrambno vojno. Obram-
ba domovine je najvišje, ali tudi najmanje, 
kar moramo doseči, ako nočemo podleči 
mračni usodi. O raznih blaznih načrtih 
ni in ne more biti govora. Zaupanje naše-
ga naroda ni omahovalo ni za trenutek 
niti v najtežjih izkušnjah. 

Ako se govori, da državni kancelar 
spričo sklepa sovražnikov za vojno do 
kraja, ne more govoriti o mirni, pa pravim 
jaz: Mi moremo to! Nemši narod in vsi 
nemški socijalisti morejo to, a istotako 
tudi Francozi, Angleži in Rusi. Kar je 
francosko, naj ostane francosko, belgijsko 
Belgijcem, kar je nemškega, Nemcem. — 
Na tej podlagi se mora skleniti prihodnji 
mir! 

Gremo raznim težkočam naproti. V de-
želi je beda, ali ne samo pri nas. Angleške 
tržne vesti govore jasno. Tudi iz Fran-
coske čujemo velike tožbe. V Italiji so 
stradali že za časa miru. Na upravi živ-
ljenskih nakaznic se delajo veliki pogreški, 
največ pa s tem, ker se narodu ne govori 
prava resnica. Kako zlo je, kažejo pojavi 
na tržišču krompirja. Pred vsem se mora 
producirati po načrtu. Potem šele se bo-
do mogla živežna sedstva razdeljevati po 
načrtu. Potrebnim moramo pomagati iz 
državnih sredstev. 

Cenzura in obsedno stanje sta se popol-
noma izjalovila. Odločno moramo prote-
stirati proti temu, da se ti sredstvi 
upotrebljati proti skrajni levici. — Po-
sebno značilna je aretacija pisca Meh-
ringa. Ta se je v »Leipz-iger Volkszeitung« 
izrekel proti miru za vsako ceno. Z nem-
škim državljanom se ne bi smelo posto-
pati hujše, nego-li s francoskim oficirjem. 

Govornik je omenjal gonje proti držav-
nemu kancelarju, ter je omenjal pisma ne-
kega admirala knezu Salm-Horstmarju, v 
katerem je rečeno, da hoče državni kan-
celar — in to zavestno — preprečiti zma-
go Nemčije. Povsem slično se je izrazil 
konservativec Wildgrabe. Ta očitanja 
gredo tako daleč, da stavljajo v dvome 
celo osebno poštenje kancelarjevo. Kot 
rdeča nit se vleče skozi rovarenja proti 
nemškemu kancelarju strah pred demo-
kracijo. Besna mržnja proti njemu ne iz-
haja iz časa vojne, marveč jej je iskati za-
četek v novi orijentaciji, ki jo je napove-
dal. Njemu je kancelarjeva fronda že v 
avgustu 1914 napovedala vojno. Knez 
Salm-Horstmar piše naravnost cesarju, 
da se mora nevarnost navidezne monahije 
odvrniti od nemške države. Ta nevarnost 
da bi prišla, če bi se v Nemčiji uvedlo 
parlamentarno vladanje. To so patrijotje! 
Ta tanki družbeni sloj si prisvaja v tako 
usodnem času pravico, da sam odločuje 
o zgodovini Nemčije. Iz tega se more iz-
leči le kaos v notranji politiki in prazna 
ohlokracija. Sem spada tudi komični »od-
bor za hitri poraz Anglije«. 

Proti neodgovorni agitaciji teh krogov 
moram.) napraviti red, pravi red-Mora ga 
napraviti rajhstag, nemško narodno za-
stopstvo. Oni krogi vodijo samo razredno 

borbo. Od zgoraj da bi se moralo zrušiti 
tega kancelarja; no, ta spor mora rešiti 
narodno zastopstvo tu povsem odkrito, a 
ne v kleteh, kjer se tiskajo tajni spisi. — 
Kurz v »cik-caku« je nevaren. Sedaj gre 
za smrt ali življenje. Zato želimo vlade, 
ki bo organizirala vse obrambne sile, a 
Id bo obenem neprestano delala za mir! 

Narod mora biti utrjen v zaupanju, da 
se bori za lastno, a ne za tujo stvar. Sili 
nas potreba, da štedimo s kruhom, ali ta 
nas ne sili, da skopuharimo s pravicami. 
Tu treba biti darežljiv, ako je le volje za 
to. Taka vlada bi hitro zagotovila Nemčiji 
časten mir. Zato: odprava cenzure in ob-
sednega stanja, osvoboditev vseh Nem-
cev, ki so pod pažnjo, ustanovitev odgo-
vornega ministrstva in zajamčen je nače-
la, da državni kancelar mora biti enodu-
Šen z rajhstagoin. Takemu pravemu na-
rodnemu zastopstvu bi inozemstvo hitro 
priznalo, da je Nemčija pripravljena skle-
niti časten mir, ali tudi do zadnje kaplje 
krvi braniti svoj prejšnji položaj. Osve-
stite se, dajte narodu zaupanje, ki ga za-
služuje. Ako je kedaj kak narod zaslužil 
zaupanje — je to nemški. Osramotite An-
glijo in Ameriko s tem, da daste nemške-, 
mu narodu njegove pravice! Živimo v do-
bi velikih odločitev in pomembnih izpre-
memb. Zato ne dopustite, da bi današnja 
prošnja postala jutri obtožba — en narod, 
en cilj: mir In svoboda! ^ ^ 

Aprovizacliske stvari. 
Sadje in zelenjava. 

Za tekoči teden so se določile sledeče 
cene za prodajo na drobno: Česen K 3'60 
do K 4; sladko zelje (ljubljansko) 36 vin.; 
sladko zelje (štajersko) 40 vin.; kislo zelje 
80 vin.: korenje 64 vin.; kostanji 80 do 88 
vin.; čebula K 1; malancane 6 do 16 vin. 
komad; namizna jabolka K 1'60; jabolka 
I. K 1'04 do K 1'28; jabolka II. 76 do 88 
vin.; orehi K 2'20 do K 2'40; paradižniki 
96 vm, do K 1'04; sladka repa 32 vin.; 
kisla repa 64 vin.; salata 60 do 68 vin.; 
špinača 72 vin.; drobno fižolovo stročje 
K V\2 do K 1'20; stročji fižol 96 vin.; 
ohrovt 60 vin. 

JAJCA. 
Aprovizacijska komisija nam sporoča: 

Vsi oni, Ki si tekom preteklega tedna niso 
nabavili jajc, si jih bodo proti izkaznici za 
živila, ki se preščipne na štev. 26., lahko 
nabavili pjihodnje dni. Dnevi prodaje se 
še določbo ter se objavijo v časopisju. 

tjecatelji imadu mi do konca tek. godine 
dostaviti pismenu molbu, opskrbljenu do-
kazima dovršenih nauka, ekonomskoga 
stanja i zajamčiti tvrdim ispravama, da 
nakon svršenih arheoloških nauka, neće 
se ovomu zvanju iznevjeriti, ni prebjeći u 
drugu struku, te da će nakon toga službo-
vati u Dalmaciji, u prvom redu u gradu 
Splitu; c) pridržavam sebi potpunu slo-
bodu, da udijelim Stipendiju prema svojoj 
uvidjavnosti, pri čemu ću imati obzira, 
naiavski, da dadem prednost u prvom re-
du natjecateljima, koji su zavičajni u split-
skom izbornom kotaru na carevinskom vi-
jeću po stanovitom po meni odredjenom 
redu sela i mjesta; zatim natjecateljima iz 
ostale Dalmaćije i napokon iz svih hrvat-
skih i slovenskih zemalja; d) pridržavam 
sebi, da sa izabranim natjecateljem uta-
načim pobliže ostale uvjete; a ako je na-
tjecatelj već u službi kao filolog ili histo-
ričar, pobrinuti ću se da mu, po moguć-
nosti, isposlujem od starijih vlasti dopust 
oprosta od škole za trajanje njegovih ar-
heoloških nauka, kao i to da se urede 
svi ostali odnošaji natjecatelja izabrana 
ovoga puta i ostalih u budućnosti sa škol-
skim vlastima glede daljega njihova na-
rnještenja. — Split-Solin. 4. oktobra 1916. 

Don Frane Bulić. 
Mestna zastavljalnica. Jutri. 24. t. m., 

od 9 in pol do 1 pop. se bodo prodajali na 
dražbi dragoceni predmeti serije 136., za-
stavljeni meseca oktobra 1914. na bele 
listke, in sicer od štev. 222.301 do štev. 
224.300, od 3 in pol do 7 zvečer pa nedra-
goceni predmeti serije 133, zastavljeni 
meseca oktobra 1915. na rdeče listke, in 
sicer od štev. 30.001 do štev. 22.500. 

ĆEŠKO - BUDJEV1ŠKA RESTAVRA-
CIJA (Bosdkova uzorna češka gostilna v 
Trstu) se nahaja v ulici delle Poste štev. 
14, vhod v ulici Giorgio Galatti, zraven 
glavne pošte. Slovenska postrežba in slo-
venski jedilni listi. _ 

R 9 N U L I O G L U Š E s : 
•• •• 

•e r a čuna jo po 4 Btot. besedo, j 
Hastno tiskane besede se r»6u- • 
n a j o enkra t r e k — Najmanjša [ .—..—• 
: pristojbina znaša 40 stotinlc. : | L J L J 

š m p n j c a „ C o m t e d e V a -
l o i s b o d e n a p r e j e l t e dn i . 

Parč ina , s k l a d i š č e u l i c a G e l s i 10 o d 1 1 — 1 2 in od 
4-5 G97 
5000 steklenic 

Pisnim stroj „Barlok" 
proda za K 290. Martina, s k l a d i š č e u\ . Ge ls i 10 od 
11 12, 4 - 5 . 698 
^ t f l f l l A v s a k e vr s t e k u p u j e prva s l o v e n s k a t r g o -
L U R l J C vina, J a k o b Margoji , Trst . u l i ca Soli^ 
tario 2 1 (pri m e s t n i bolnišnic i . ) 6 2 

A h a I m pesek, živo ali mrtvo apno, 
UPEHU« oglje in drva za kurjavo se 
dobi pri STEYER, ul . Acguedotto 94. 701 

Vsakovrstne žaKlje 
ž a k l j e v . 

kupuje Stebel, ul. 
Torreute 36. Zaloga 

695 

Kupujem žakl je vsr^ke vrste , c u n j o in bombaž . 
F. B a b i č , Mol i no g r a n d e 2 0 699 

H ; | A belo In črno vino, čokolado, kavo, 
rll lOt kondenslrano mleko Vollmllcti 
In Mager, sardine, lokarde na olju, kakao 
in vsakovrstne druge jestvlne d bavlja 
na debelo in drobno po zmerni ceni 
KARL REXINGER, posredovalec, ulica 
Kandltr 7, II n. od 9—10 predp. in od 
2—4 pop. 1006 

N j e g o v č a s . 
Roman. Iz angleškega. 

— Nisem hotel, da bi igrala tudi vi! — 
Je dejal knez. — Vedel sem, da ne znate; 
vse sem uredil tako. 

— Zakaj bi pa ne znala? Ali me imate 
za tako neumno? — je vprašala Tamara. 

— Da, za preneurnno in pres4adko! 
— Nisem niti neumna, niti sladka, — je 

odvrnila. Njene oči so se lesketale. 
— Najbrž niste, toda name učinkujete 

tako. Samo ne razjezite se zopet takoj. 
To tako zelo otežuje najino poznanstvo. 
Vsakokrat se moram iznova zopet pred-
stavljati. 

Sedaj se je morala posmejati Tamara 
in je priznala: 

— Saj pa je tudi zelo komično. 
In kako se počuti Častivredna mrs. 

Hardcastlova ? — je vprašal, ko se je tudi 
posmejaJ, tako veselo zasmejal, kakor se 

je znal samo on! — To je popolnoma va-
ren tema, in vsesti se moreva k levi, ne 
da bi vas pri tem obšla želja, da bi me 
vrgla v ogenj. 

— To se mi vendar še ne zdi tako go-
tovo, — je odgovorila Tamara. Ni se mo-
gla ustavljati njegovemu čaru, in se ni 
hotela več prepirati žnjim. Saj pa bi bilo 
tudi zelo težko tu, v njegovi hiši. Zato se 
je posmehljala, ko je nadaljevala. — Ce 
se boste rogal moji Millicenti, se resno 
ujezim! 

— Rogal da bi se vaši Millicenti i Na 
kaj takega ne mislim niti v najbolj divjih 
sanjldj! Saj sem vam vendar rekel, da bi 
se oženil, ko bi našel tako žensko. Več 
vendar ne morem reči! — In knez jo je 
pogledal kar najresneje. — Bogve, ali je 
povedala svojemu »Henryju«, da se je 
neki vražji ruski medved pošteno opil in 
potem neko ciganko vrgel v morje? 

— Že mogoče! Zakaj ste bil tako 
tako grozen tisti večer? 

— Ali sein bil grozen? 
— Najbrž ne, toda name ste napravljal 

D o m a č e v e s t i . 
C. kr. goriško okrožno sodišče, ki je 

pred kratkim delovalo v Ajdovščini, na-
daljuje svoje poslovanje od sedaj naprej 
v Ljubljani v poslopju c. kr. ljubljanskega 
deželnega sodišča, II. nadstropje. 

Natječaj na stipendiju iz zaklade Don 
Frane Bulica. Navršivši, božjom milosti, 
sedamdesetu godinu života današnjim da-
nom, koji sam, obzirom na sadašnje teške 
prilike, sproveo »u samoći duše moje«, na-
lazim se ponukovanim, da na ovaj god 
utemeljim zakladu, koja će se zvati »Za-
klada Don Frane Bulića«, te će se iz nje 
podjeljivati godišnja štipendija za učenike 
arheologije i povijesti umjetnosti na višim 
školama. Ova je zaklada nastala prema 
mojemu najavljenju još g. 1910. od svote 
od K 13.700, što sam u veljači te godine 
primio kao izabrani zastupnik splitskega 
izbornoga kotara na carevinskomu vijeću 
za zastupničke dnevnice, koje mi po zako-
nu pripadahu, i ako se ja mandata nikada M h rfphglft £{11110 Zfl DrBDrSđfl'fllCB. 
nisam htio da primim. Sa tom glavnicom, ™ J J ™ S L S "Se.' Slo.^ g ^ i j e ^ J o d p e t 
naraslim kamatama i od mene pridodanim a i k < s g u m b i , denarnice , mazilo za čevlje, 
prištednjama, narasla je zakladna glavni- električne avetitjke, bateri je , pisemaki papir ko-
ca na svotu od 25.000 kruna. Dokle ja bu- pi™i .Tinfcniki, zaponke , prstani r d e č e p k n ^ 
J Z. , • • X ~A~n.AH krema za brado. Žlice, razna rezila, roboi, mrežice 
dem U Životu, po SVOJO] ĆU volji odredjl- y " b r k . „ i . ^ e . „aice. spodnie hlača, ogledala, 
vati, da li će se svake godine i u kojemu 
iznosu podjeljivati štipendija, ili će se ka-
mati dalje sakupljati na prirast glavnice. 
Iza moje smrti u mojod će odredbi biti po-
tanje odredjeno glede zaklade. Pošto mea 
aetas vergit, a baš sada treba radnih sila 
na polju arheologije i povijesti umjetnosti 
ne samo u ovomu gradu i u našim hrvat-
skim zemljama, nego i u cijeloj Evropi, 
gdje je užasno ratovanje na krvavim po-
ljanam pokosilo, už neizmjerne žrtve, i 
mnogu mladju i stariju silu na polju arhe-
ologije i p o v i j e s t i umjetnosti, nalazim shod-
nim, da već sada raspišem natječaj na sti-
pendiju od 1000 kruna godišnjih uz slijede-
će uvjete: a) štipendija će iznositi godiš-
njih 1000 K, a za sada će biti udijeljena 
svršenom filologu ili učeniku, koji svršava 
filološke nauke, i to za rok od 2—3 godi-
ne, da se usavrši u arheološkim znanosti-
ma na višim školama. Stipendija bit će pa-
dijeljena odmah po svršetku — uhvaiio 
skoromu — ovoga užasnoga rata. b) Na-

tak vtis, — je odgovorila Tamara z nje-
govimi lastnimi besedami. 

— Jaz torej napravljam »grozen« 
vtisk, vi pa »sladkega«. 

— »Neumni« spada tudi še zraven! — 
je odgovorila. 

— Brez dvorna! Toda tega vas ze 
ozdravi Rusija! Ali nameravate dolgo 
časa ostati tu? 

— Kake štiri tedne. 
— Bomo videli, — je menil knez. Vstal 

je in si nažgal novo cigareta 
— Ne kadite tudi ne? Kako ste vendar 

rahločutna! 
— Ne, prerahločutna ravno nisem! — 

je vzkliknila Tamara, in zopet je začela 
vstajati jeza v njej. — Poizkušala sem 
večkrat kaditi s svojim bratom Tomom, 
toda ne gre mi. Ne zato ker sem pre-
rahločutna, temveč zato ne kadim, ker bi 
bilo neumno, razumete? 

— Saj vas tudi ne silim, da kadite! 
Meni ugajajo vaši ljubki zobje najbolje 
tako, kakor so. 

Tamara je bila ogorčena. Njegovo ve-
denje napram njej je bilo vedno tako, kot 

z a brke, p l e t en ine , srajce , s p o d n j e hiače , og leda la , 
us tn ike , r a z n e g l a v n i k e , z a p o n k e „ P a t e n t K n o p f e ' 
in d r u g o p r o d a j a J 4 J L O B IJSIVI. u l i ca 3. 2Jw)oIo 
i t e v . 13. 2 6 

Podružnica MflTTEO & HflURICE MfiTATHIUS 
Trst, Riva Grumula Stav. 6. 

Prodaja na debelo in drobno : štajerski in iu>-
roški jelkov les posebno amerikanski les Pitsch-
Pine, izhlapljen bukov les, kakor tudi velika za-

loga jelkovih orun okvirjev, rimes in dog. 

| Glavno zastopstvo f 

1 Splošnega ljudskega zavarovalnega društva 1 
I „ U N 1 V E R S A L E " 
E v Trstu ulica dal Fornl St. 9, II. nad. 
g katero vedno posluje 
± naznanja slav. občinstvu in vsem svojim 
5 članom naj se t a k o j prijavijo v uradu v 
• svrho nadziranja plačevainih r remi j in naj 
?! prinesejo seboj tozadevno plačilno knjižico. 

" Orad ie odprt vsaki lan od S do 12 in od 2 Jo 6. 
s 

Houi dohodi zn sezono! 
Kostimi, plašči, suknje, krila, bluze 
obleke itd. Zaloga ženskih oblek. 
Marca Confertl Trst, U. Campanlle Z1 
O K B S M 9 I 

da bi bil on gospod in da more neomejeno 
ukazovati ter da ima pravico, da se ko-
likor mogoče zabava v pogovoru žnjo, 
igrajoč se z njenimi občutki, kakor se 
mu ravno zljubi. Najrajši bi ga bila oklo-
futala. 

— Koliko časa je že, kar sva plesala v 
Egiptu? štirinajst dni ali več? Vase 
kretnje so dobre, toda vkljub temu nimate 
niti slutnje o plesu, — je nadaljeval. — 
Ples je ali smešno skakanje nekega šte-
vila norcev, ki njegov pomen poznajo 
prav tako malo kot marijonete, ali je pa 
izraz čustva. Grki so izrazili to v svoji 
»orchoesi«. Vsakemu čustvu odgovarja 
primerna kretnja. Zame ima najrazličnej-
še pomene! Ce je ženska vitka in Pr°^ n a ' 
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nie čiisa Danes zvečer se najbrž zo- £ „ . • 
i r r U p e / ^ ^ S ' i n ^ ^ v n o 3 Q M Otl 8'j* Z M F P « ] \ 
se je Tamara jezila nanj, ni mogla, da ne • — * 
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